
宝星陀罗尼经卷第九
【2021 年修正版】

不去魔所说令如来正法不被魔及魔眷属所灭坏陀罗尼

om, agatika-m2ra vajra-bala vegavat pra-mardane,
嗡 阿嘎滴嘎-吗(引)喇(弹) 哇积喇(合丶弹)-巴拉 微嘎哇得 波喇(合丶弹)-吗勒达内

apa=6hu m2ra pa#ca-abhij#2 sam-uccheda, vyal1ka jihma
阿巴施(卷)图(合丶卷) 吗(引)喇(弹) 班加-阿皮积娘(合丶引) 三-乌切达 乌雅(合)利(引)嘎 积诃吗(合)

ha6ha m2ra-pap1yas tejo anubh2va bhagavan vi-jayanti, buddha
哈它(卷) 吗(引)喇(弹)-巴碧(引)雅斯 嘚究 阿奴帕(引)哇 帕嘎万 微-加言滴 布塔

ko6i-niyuta-0ata-sahasra anubh2va adhi=6hite, mah2
够滴(卷)-你由达-霞达-萨哈斯喇(合丶弹) 阿奴帕(引)哇 阿提施(卷)提(合丶卷)嘚 吗哈(引)

mantra prabh2va =a7-indriya m2ra
曼得喇(合丶弹) 波喇(合丶弹)帕(引)哇 沙(卷)得(卷)-因得哩(合丶弹)呀 吗(引)喇(弹)

parik=aya3, sarva a{ga-pratya{ga ku#cit2, pa#ca bandhana
巴哩(弹)格沙(合丶卷)阳 萨勒哇 昂嘎-波喇(合丶弹)滴央(合)嘎 滚积达(合) 班加 班它拿

baddha3, deha tapana d2ha p9tika, go-cara vi=aya3 candra
巴汤 嘚哈 达巴拿 达(引)哈 布(引)滴嘎 勾-加喇(弹) 微沙(卷)阳 坚得喇(合丶弹)

s9rya prabha jihm1-kara5a3, s2kalya abhij#2
苏(引)哩呀(合) 波喇(合丶弹)帕 积诃弥(合丶引)-嘎喇(弹)囊(卷) 萨(引)嘎利呀(合) 阿皮积娘(合丶引)

patati citta-viplava3, sarva apa-k2ra m2ra-k2yika
巴达滴 积达-微波拉(合)旺 萨勒哇 阿巴-嘎(引)喇(弹) 吗(引)喇(弹)-嘎(引)衣嘎

k4taka vi-n20ane, vividha du=6a-citta3 m2ra-ma57ala
格哩(合丶弹)达嘎 微-那(引)霞内 微微它 度施(卷)达(合丶卷)-积当 吗(引)喇(弹)-曼达(卷)拉

utp2daya eka-k=a5a3 pra-mathane, mah2-mantra
乌得巴(合丶引)达呀 诶嘎-格沙(合丶卷)囊(卷) 波喇(合丶弹)-吗它内 吗哈(引)-曼得喇(合丶弹)

vidy2-bala k=ay2nti m2ra-vi=aya3 sv2h2.
微滴呀(合丶引)-巴拉 格沙合丶卷)言(引)滴 吗(引)喇(弹)-微沙(卷)阳 斯哇(合丶引)哈(引)
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不去魔所说令如来正法不被魔及魔眷属所灭坏陀罗尼含义【2021 年修正版】
om, agatika-m2ra【不去魔】vajra-bala vegavat pra-mardane【金刚力 速疾摧伏】, apa=6hu m2ra
pa#ca-abhij#2 sam-uccheda【邪恶之魔五神通完全破坏】, vyal1ka【欺诈】jihma【虚伪】ha6ha
m2ra-pap1yas【顽固恶魔】tejo-anubh2va bhagavan vi-jayanti【佛世尊威神力调伏】, buddha
ko6i-niyuta-0ata-sahasra anu-bh2va adhi=6hite【百千俱胝那庾他诸佛威神力加持】,mah2-mantra
prabh2va =a7-indriya m2ra pari-k=aya3【大灵验真言力破尽魔六根】, sarva a{ga-pratya{ga
ku#cite【一切肢节捲缩】, pa#ca-bandhana-baddha3【被五缚】, deha tapana d2ha p9tika【身
体炎热炽燃秽臭】, go-cara vi=aya3【所行境界】candra-s9rya-prabha jihm1-kara5a3【日月光明



映蔽】, s2kalya abhij#2 patati【一切神通退失】 citta-viplava3【心神错乱】, sarva apa-k2ra
m2ra-k2yika k4taka vin20ane【一切魔眷属所作恼害事破坏】, vividha du=6a-citta3【种种恶心】
m2ra-ma57ala ut-p2daya【诸魔生起】eka-k=a5a3【於一念顷、一刹那顷】pra-mathane【破坏、
摧伏】, mah2-mantra【大灵验真言】vidy2-bala 【明咒力】k=ay2nti【灭尽】m2ra-vi=aya3【诸
魔境界】sv2h2【成就】.

经文摘录：

尔时有魔名曰不去。曾于佛所极多供养。于三宝中净信不动。得阿耨多罗三藐三菩提记。作大

仙人形从坐而起。于释迦如来前合掌遍观如来。世尊威力加故。于一切佛刹大声遍满。作如是言。

诸佛世尊一心念我。一切菩萨摩诃萨。及天龙夜叉乾闼婆阿修罗伽楼罗紧那罗摩呼罗伽人非人等。

魔及眷属听我所说。今此世尊释迦牟尼大悲导师。往昔之时誓愿如是。于极秽恶五浊佛刹。得阿耨

多罗三藐三菩提。作逆众生诽谤妙法谤无圣人。具不善根恶行相应。心相续成就者。普令出过三恶

道故。成熟三乘故。修忍三昧陀罗尼故。引向清净诸佛刹土。令三宝种久住不断。成就大愿。断除

一切秽浊佛刹。成满一切功德庄严。

是故我等当如是作。为令如来正教久住。及妙正法得不灭坏。若今现在若未来世。无有若魔若

魔眷属。于如来所受正法。欲灭坏阴没。乃至不能恼一众生。唯除少随顺不具信者。若持此妙法者。

随顺此法者。说此法者。听此法者。比丘比丘尼优婆塞优婆夷。及余信心善男子善女人。勤修三业

能自策勤。坐禅诵经营理塔寺。恒勤作福。勤事供养佛法僧宝。勤断三界烦恼系缚。勤断一切众生

诸苦。悉令解脱者。彼等行人若为魔使。若魔女魔男。若魔眷属欲恼乱彼。伺求其短障难善业。作

乱心因者。为彼等故。我今现前请诸世尊。当与我力善业成就。怜愍我故。一切菩萨摩诃萨等。并

一切魔及魔眷属。一切天龙夜叉乾闼婆阿修罗伽楼罗紧那罗摩呼罗伽人非人等。所有一切来此佛刹

者。及大地众。为欲利益诸众生故。佛教正法得久住故。当怜愍我。今欲说咒与我成就。若魔若魔

眷属。欲恼彼等人及法者。我当降伏令其心乱令其身苦令身恼缩退失神通。故说此咒句。若诸恶魔

并魔眷属。魔男魔女。若魔使等。若于佛教起一念恶不清净心。恼乱诸比丘比丘尼优婆塞优婆夷。

乃至但起一刹那心。欲作恼乱退失善分。若于村城国邑。乃至王城宫内。边疆静处。随所在处。有

此法门开示分别。若于此等起破坏心。乃至一刹那。于彼诸方斗诤疫死。饥俭诸病。他方怨敌。非

时风雨。极寒极热。瀑水卒起。地动地吼。火星流堕。有如是等诸恶相起。或于华叶果实诸谷药味。

欲于彼等起破坏心时。即令彼魔乃至魔使。郁热所烧熏污烂臭。无所能作不能起举。五系缚之令其

自见乃至一切支节。卷缩不能舒展。令得黑闇不睹光色。退失神通心意错乱。令彼六根不能缘境。

尔时不去魔说是咒时于刹那顷。由得一切智拥护故。诸魔境界悉皆灭坏无所成就。如是如是所

有欲作不利益者。皆不成果。是时一切诸佛世尊。咸共称赞善哉善哉。及一切菩萨摩诃萨。天龙夜

叉人非人等。亦共称赞善哉善哉。是时大地皆大震动。四海涌沸。诸须弥山王。魔及眷属悉大惊动。

是时恶鬼神等亦复如是。唯除于佛教法清净信者。及得忍菩萨不生惊怖。

尔时魔王问坚固慧菩萨言。善男子。何等因缘。此不去魔有是胜力。是谁加彼。此无慈悲。令

我部党及我境界力之所作。一切散灭悉皆退坏。乃更建立沙门瞿昙。黑党亲眷说断恶见。我即闻此

陀罗尼时。令我身体臭恶烂坏无所能为。一切诸方为我黑闇。不见诸光大热所烧耶。

尔时坚固菩萨答魔王言。此是一切诸佛世尊神力加护。亦是一切人非人等。与此不去魔力故。

令汝等一切诸魔境界之力。如所欲作悉皆摧碎。今说此不退陀罗尼句时。汝今应生清净信心。于如

来所。发阿耨多罗三藐三菩提心。汝今若能如是作者。此身口意诸苦恼触悉当解脱。是时魔王答坚

固菩萨言。我今宁当忍耐此苦。令身口意。受于无量无数大苦恼事。至于最后边际劫。我终不发阿

耨多罗三藐三菩提心。
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备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就
会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的
韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵
母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。
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